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	1.1
	Контрольное задание № 1. Grammar: 

Существительные. Местоимения. Числительные. Предлоги и союзы. Прилагательные. Наречия. Глагол. Глаголы  to be,  to have  в Present, Past, Future Simple. Оборот  there + be  



	
	1.2
	 Translation practice. Перевод профессионально-ориентированных текстов


Семестр 1
Форма текущего контроля 

Контрольные работы, предусмотренные рабочей программой

Варианты контрольных работ

Студенты номера зачетных книжек, которых, оканчиваются на цифры 0, 1, 2, 3 выполняют вариант №1, 

Студенты номера зачетных книжек, которых, оканчиваются на цифры 4, 5, 6 выполняют вариант №2, 

Студенты номера зачетных книжек, которых, оканчиваются на цифры 7, 8, 9 выполняют вариант №3.

Контрольная работа № 1

ВАРИАНТ 1

Task 1. Преобразуйте следующие предложения в форму множественного числа.

1.I have hurt my foot. 

2.This is an English dictionary. 
3.Put the box on the shelf. 
4.The last leaf fell from the tree. 
5.The speech was very interesting. 
6.This factory has a good laboratory. 
7.Where is the brush? 
Task 2. Перефразируйте, употребляя притяжательный падеж.

1. the sister of my friend

2. the parents of that boy
3. the room of these people
4. the food of those dogs

5. the hobby of these gentlemen
Task 3. Вставьте артикль, где необходимо.

1. I live in … big flat in … centre of … Kyiv. My flat is on … ground floor. There are three rooms in my … flat. … rooms are large. There is … kitchen and … in my flat.

2. Nick has … lot of books at … home. … books are interesting. They are in … bookcase.

3. This sportsman is … fastest man in … world. He won … World Championship.

Task 4. Переведите предложения на русский язык, употребляя прилагательные в нужной степени сравнения.

1. Лучшая пора года – лето.

2. Он самый старший из всех студентов.

3. Их дом удобнее, чем мой.

4. Майк выбрал самую трудную профессию.

5. Это длинная дорога.

Task 5. Переведите предложения на русский язык, употребляя соответствующие местоимения.

1. Ты знаешь кого-нибудь из этой семьи?

2. Эту книгу вы можете приобрести в любом книжном магазине.

3. Эта ручка моя, а не твоя.

4. Я могу выполнить эту работу сам.

5. В моей сумке ничего нет.

Task 6. Заполните пропуски нужной формой глагола «to be».

1. My friend … a doctor.

2. Last week they … in Moscow.

3. Who … this man?

4. I … … a well known writer in the future.

5. Peter … your friend.

Task 7. Преобразуйте данные предложения, употребляя оборот

 «there + be ».

1. This city has many monuments.

2. A bench was under the tree.

3. Nobody was in the park.

4. The dictionary has a lot of new words.

5. This book will have over 500 pages.

Task 8. Заполните пропуски нужной формой глагола «to have».

1. Now my parents … a little house.

2. I … four lessons yesterday.

3. They … … five exams next summer.

4. She … many good friends now.

5. They … a good time last week-end.

Task 9. Прочитайте и письменно переведите текст.
The purpose of public relations is to inform, shape opinions and attitudes, and motivate. This can be accomplished only if people receive messages constantly and consistently.

The media, in all their variety, аrе cost effective channels of communication in an information society. They are the multipliers that enable millions of people to receive а message at the same time. Through the miracle of satellite communications, the world is а global village of shared information.

On а more specialized level, the media are no longer just mass communication.

Thousands of publications and hundreds of radio, television, and cable outlets enable the public relations communicator to reach very specific target audiences with tailored messages designed just for them. Demographic segmentation and psychographics are now а way of life in advertising, marketing, and public relations.

The media’s power and influence in а democratic society reside in their independence from government control. Reporters and editors make independent judgement about what is newsworthy and what will be disseminated. They serve as screens and filters of information, and even though not еvеrу one is happy with what they decide, the fact remains that media gate keepers аrе generally perceived as more objective than public relations people who represent а particular client or organization.

This is important to you because the media, by inference, serve as third party endorsers of your information. Media gatekeepers give your information credibility and importance by deciding that it is newsworthy. The information is no longer from your organization.

Consequently, your dependence on the media requires that you be accurate and honest at all times in all your public relations materials.

Task 10. Определите и письменно напишите (на английском языке) основную идею текста.

Контрольная работа № 1

ВАРИАНТ 2

Task 1. Преобразуйте следующие предложения в форму множественного числа.

1.The roof of the house is covered with snow. 
2.The cargo of the steamer consists of different raw materials. 
3.There is a sheep in the field. 
4.The wife of the sailor came to the shore. 
5. The story is thrilling.
 6.Their child studies very well.

 7. Does this man work here?
Task 2. Перефразируйте, употребляя притяжательный падеж.

1. the voice of this singer

2. the friend of Susan
3. the foot of the animal
4. the ball of these girls

5. the wife of that gentlemen

Task 3. Вставьте артикль, где необходимо.

1. I was … five years old. I went to … railway station with my mum. I got on … train with all … other people. I had … suitcase in one hand and … doll in … other.

2. … Australia is … fifth continent. It is … smallest continent and … largest island on … map. … Australia is … English-speaking country.

3. Many people think that … idea of … take-away meals come from … USA. But it came from … Britain. … original British take-away meal was … fish and … chips.

Task 4. Переведите предложения на русский язык, употребляя прилагательные в нужной степени сравнения.

1. Зима холоднее, чем лето.

2. Наша комната самая маленькая в квартире.

3. Я не такой занятой как моя мама.

4. Чей ребенок самый старший?

5. Сегодня эта картина намного дешевле, чем та.

Task 5. Переведите предложения на русский язык, употребляя соответствующие местоимения.

1. Кто-то прислал письмо из Лондона.

2. Она перевела текст сама.

3. Ты что-нибудь знаешь об этой стране?

4. У нее длинные волосы.

5. Я ничего не понимаю! Объясните мне все, пожалуйста!

Task 6. Заполните пропуски нужной формой глагола «to be».

1. Everybody … present today.

2. The days ... short in winter.

3. In two years I … … a good engineer.

4. Many years ago my father … a good pupil.

5. They … absent yesterday.

Task 7. Преобразуйте данные предложения, употребляя оборот

 «there + be ».

1. His house has a lift.

2. Many new streets will be in Rostov.

3. A week has 7 days.

4. Russia has many rivers and lakes.

5. Last month we had much work in the office.

Task 8. Заполните пропуски нужной формой глагола «to have».

1. Usually my mother … much work about the house.

2. We … dinner at home yesterday.

3. At present we … no car.

4. The students … … vacations in summer.

5. My friend … a good idea.

Task 9. Прочитайте и письменно переведите текст.

The relationship between public relations and the media is based оn mutual cooperation, trust, and respect. Unfortunately, that is not always the case. The following are some areas of friction.

Name Calling
Many jоurnаlists openly disdain public relations people and call them “flacks”, а derogatory term for press agents. It is somewhat akin to calling journalists “hacks”. Due to protests from the public relations community, The Wall Street Journal has now adopted а policy that forbids the use of the word “flack” by reporters in their stories. Unfortunately, many other newspapers have not followed suit.

Journalists often refer to the activities or policies of organizations as “public relations gimmicks”.

Excessive Hype and Promotion
Journalists receive hundreds of news releases that are poorly written, contain no news, and read like commercial advertisements. It is no wonder that after а while they form the opinion that the majority of publicists are incompetent.

Journalists also resent the use of gimmicks in sending materials to the news media.

These gimmicks аrе meant simply to separate the news release or press kit from the stack on the recipient’s desk. However, gatekeepers complain that such gimmicks constitute gifts or “freebies”, which their organizations, on principle, do not accept. Some newspapers even return such minor gimmicks as key chains, Т shirts, and coffee mugs. In sum, if you’re thinking about using а gimmick with а news release, carefully assess the recipient’s potential reaction.

Task 10. Определите и письменно напишите (на английском языке) основную идею текста.

Контрольная работа № 1

ВАРИАНТ 3
Task 1. Преобразуйте следующие предложения в форму множественного числа.

1.He keeps his toy in the box. 
2.In our country a woman is equal to a man.
3.Put this knife on the table. 

4. There is an angry wolf in the forest. 

5.There is a deer near our cottage. 

6.Our chief is very polite.

7. Does this lady speak English?
Task 2. Перефразируйте, употребляя притяжательный падеж.

1. the flat of my sister

2. the son of her mother
3. the name of this man
4. the mark of our student
5. the work of those men
Task 3. Вставьте артикль, где необходимо.

1. My sister’s son is … school-boy. He studies at … school at … ninth form. He is … good pupil. He leaves … home for … school at … half past seven.

2. This … young woman is … engineer. She works at …factory. She usually has … lot of work. Every morning she takes her … daughter to … school.

3. That man has two children. … first child was born 5 years ago and … second was born … last year.

Task 4. Переведите предложения на русский язык, употребляя прилагательные в нужной степени сравнения.

1. Его машина дешевле, чем моя.

2. Наша комната самая маленькая в квартире.

3. Моя сестра младше меня.

4. Нил короче, чем Днепр?

5. Их дом не такой красивый, как наш.

Task 5. Переведите предложения на русский язык, употребляя соответствующие местоимения.

1. У меня есть несколько английских книг.

2. Послушай! Кто-то разговаривает в соседней комнате.

3. Этот автор написал около 20 книг.

4. Вы знаете какой-нибудь иностранный язык?

5. Все хотели пойти в кино.

6. Твоя книга не такая интересная. Возьми мою!

Task 6. Заполните пропуски нужной формой глагола «to be».

1. He … born in 1984.

2. His name … Mike.

3. I … a first year student.

4. They … ill last week.

5. We … at home tomorrow.

Task 7. Преобразуйте данные предложения, употребляя оборот

 «there + be ».

1. Our family has three children.

2. Some students were in the lab.

3. Our higher school has five faculties.

4. Many people will be at the stadium tomorrow.

5. Many large industrial enterprises are in the South now.

Task 8. Заполните пропуски нужной формой глагола «to have».

1. As a rule we … 4 lessons a day.

2. Last week my father … a lot of work.

3. Tomorrow student will … to leave.

4. He … never been to Italy.

5. They … … a good rest next summer.

Task 9. Прочитайте и письменно переведите текст.

Tabloid Journalism
Newspapers and broadcast shows аrе not all alike, and the level of commitment to journalistic standards ranges from wholehearted to nonexistent. Some periodicals аrе highly praised for their objective and fair reporting, whereas others аrе famous for headline stories based on hearsay.

The same situation exists in television. Some shows аrе known as “tabloid television” and “trash ТV” because they concentrate on the sensational and have usеd the facade of traditional journalism on what is pure entertainment. This has bееn called “journaltainment”.

The proliferation of tabloid television means that you have to bе very careful.

In the rасе for ratings, some shows have started to offer more sensation alism and the manipulation of events for greater effect.

Such lapses of journalistic standards аrе а major concern for the media because the antics of аn isolated few affect the credibility of all journalists.

Your challenge is to make sure you don’t paint all media with the same brush. You should continue to give service to responsible journalists and pro vide information. However, if а reporter has а reputation for sensationalism, you аrе probably better off if you simply refuse to bе interviewed or provide information.

If you do decide to work with а tabloid television reporter, there аrе some points that can help you keep control of the situation:

•
Never do аn adversarial interview alone. One option is to have а lawyer sit in оn the interview. 
•
Research the interviewer’s record before facing the camеrа. Know his оr hеr method of questioning. 

•
Don’t accept аnу document оn camera. Surprise documents can bе usеd to trip up subjects and make them look foolish. 

•
Get а commitment that you will bе able to respond to accusations made bу others as part of the story. 

•
If cornered, counterattack. Take the offensive and ассusе the reporter of unprofessional conduct, incompetence, or а lack of understanding of the subject. 

Task 10. Определите и письменно напишите (на английском языке) основную идею текста.
Другие формы текущего контроля 

Содержание оценочных средств

Перевод текста занимает значительное место в обучении иностранному языку. Во время работы над переводом студент должен уметь найти эквивалентную форму, чтобы передать содержание, и если он не может сделать это напрямую, то ему следует прибегнуть к переложению содержания, выраженного средствами одного языка, на другой язык, т.е. найти приемлемое перефразирование, не нарушая при этом грамматического, лексического и синтаксического рисунка текста.

Написание перевода осуществляется с помощью словаря. Использование компьютерных программ-переводчиков при работе с учебными текстами – недопустимо.

Упражнения ( метод обучения, представляющий собой планомерное организованное повторное выполнение действий с целью овладения ими или повышения их качества. Без правильно организованных упражнений невозможно овладеть учебными и практическими умениями и навыками. Постепенное и систематическое упражнение и как его следствие — закрепляемые навыки — надежнейшее средство успешного и продуктивного труда. Достоинство данного метода состоит в том, что он обеспечивает эффективное формирование умений и навыков, а недостаток — в слабом выполнении побуждающей функции. 

Рабочая программа по дисциплине предусматривает выполнение студентами устных и письменных упражнений из соответствующих разделов учебников и учебных пособий данных в программе. 
Устные упражнения связаны с развитием культуры речи и логического мышления, познавательных возможностей студентов. Назначение устных упражнений разнообразное: овладение техникой и культурой чтения, устного счета, рассказа, логического изложения знаний и т. д. Устные упражнения постепенно усложняются в зависимости от уровня развития компетенций студентов. 
Письменные упражнения (стилистические, грамматические, орфографические диктанты, конспекты, эссе и т. д.) составляют важный компонент обучения. Их главное назначение — формирование, развитие и упрочение необходимых умений и навыков.
Пересказ ( изложение содержания прочитанного или услышанного текста. Пересказ может быть свободным (изложение своими словами) или близким к тексту. Пересказ текста является важным умением, которое в первую очередь показывает насколько хорошо, студент может формулировать, анализировать понимать услышанное произведение, а также – насколько у него развита речь.
Рассмотрим подробнее этапы работы над текстом, которые в дальнейшем способствуют переходу от прочтения текста к его пересказу.

Предтекстовый этап. Задачи на этом этапе – дифференциация языковых единиц и речевых образцов, их узнавание в тексте, языковая догадка. 

Задания:

· прочтите заголовок и скажите, о чем (о ком) будет идти речь в тексте;

· ознакомьтесь с новыми словами и словосочетаниями (если таковые даны к тексту с переводом); не читая текст, скажите, о чем может идти в нем речь;

· прочитайте и выпишите слова, обозначающие… (дается русский эквивалент);

· выберите из текста слова, относящиеся к изучаемой теме;

· найдите в тексте незнакомые слова.

Текстовый этап. Данный этап предполагает использование различных приемов извлечения информации и трансформации структуры и языкового материала текста. 
Задания:

· прочтите текст;

· выделите слова (словосочетания или предложения), которые несут важную (ключевую информацию);

· выпишите или подчеркните основные имена (термины, определения, обозначения);

· замените существительное местоимением по образцу;

· сформулируйте ключевую мысль каждого абзаца;

· отметьте слово (словосочетание), которое лучше всего передает содержание текста (части текста).

Послетекстовый этап. Этот этап ориентирован на выявление основных элементов содержания текста.
Задания:

· озаглавьте текст;

· прочтите вслух предложения, которые поясняют название текста;

· найдите в тексте предложения для описания …

· подтвердите (опровергните) словами из текста следующую мысль;

· ответьте на вопрос;

· составьте план текста;

· выпишите ключевые слова, необходимые для пересказа текста;

· перескажите текст, опираясь на план;

· перескажите текст, опираясь на ключевые слова. 

При подготовке пересказа текста мы рекомендуется соблюдать следующие правила:

1. После прочтения текста разбейте его на смысловые части.

2. В каждой части найдите предложение (их может быть несколько), в котором заключен основной смысл этой части текста. Выпишите эти предложения. 

3. Подчеркните в этих предложениях ключевые слова.

4. Составьте план пересказа.

5. Опираясь на план, перескажите текст,

6. Опираясь на ключевые слова, расскажите текст. 

При пересказе текста рекомендуется использовать речевые клише:

- This text is about …

- I would like to tell you …

- I think …

- I like / I don’t like … because …

Эти клише помогут построить связные высказывания при пересказе, составлении характеристики, выражении своего отношения, своей точки зрения относительно прочитанного. 
Форма промежуточного контроля  
1 семестр
Зачет
К зачету должна быть подготовлена и защищена: контрольная работа

Зачет в 1, 2семестрe состоит из 3 вопросов:

1) теоретический вопрос по грамматике/собеседование по пройденным темам/ Grammar: 
1 семестр: Существительные. Местоимения. Числительные. Предлоги и союзы. Прилагательные. Наречия. Глагол. Глаголы  to be,  to have  в Present, Past, Future Simple. Оборот  there + be  
Формулировка вопросов к зачету также зависит от сданного материала студентом и индивидуальна в каждом конкретном случае.

Оформление письменной работы согласно МИ 4.2-5/47-01-2013 Общие требования к построению и оформлению учебной текстовой документации
Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

Основная литература
Печатные издания:

1. Английский язык для направления "Реклама и связи с общественностью" = English for Students of Communications : учебник / Салье Татьяна Евгеньевна, Валиева Юлия Мелисовна, Воскресенская Ирина Никитична. - 3-е изд., перераб. - Москва : Академия, 2011. - 512 с. - (Высшее профессиональное образование: Бакалавриат). - ISBN 978-5-7695-8005-5 : 720-50. 

2. Английский язык для специальности "Связи с общественностью" : учебник / Салье Татьяна Евгеньевна, Валиева Юлия Мелисовна, Воскресенская Ирина Никитична. - Москва : Академия, 2007. - 512 с. - (Высшее профессиональное образование). - ISBN 978-5-7695-2083-9 : 528-00. 

3. World of mass media. Английский язык в рекламе, PR, журналистике : учеб. пособие / Луканина Софья Анатольевна. - 2-е изд. - Москва : Университет, 2009. - 172 с. : ил. - 239-61.

Издания из ЭБС:

1. Чиронова, И. И. Английский язык для журналистов : учебник для академического бакалавриата / И. И. Чиронова, Е. В. Кузьмина. — М. : Издательство Юрайт, 2017. — 471 с. — (Серия : Бакалавр. Академический курс). — ISBN 978-5-9916-3530-1. — Режим доступа : www.biblio-online.ru/book/69343B49-B68E-4CDF-AB18-93B47C29D94E. 

2. Чикилева, Л. С. Английский язык для публичных выступлений. English for public speaking : учебное пособие для бакалавриата и магистратуры / Л. С. Чикилева. — 2-е изд., испр. и доп. — М. : Издательство Юрайт, 2017. — 209 с. — (Серия : Бакалавр и магистр. Модуль.). — ISBN 978-5-534-00594-3. — Режим доступа : www.biblio-online.ru/book/1145E169-DCB2-4783-9324-F596B30201E9

Дополнительная литература
Издания из ЭБС:

1. Першина, Е. Ю. Английский язык. Практическая грамматика в 2 ч. Часть 1. Морфология : учебное пособие для академического бакалавриата / Е. Ю. Першина. — 2-е изд., испр. и доп. — М. : Издательство Юрайт, 2017. — 200 с. — (Серия : Бакалавр. Академический курс). — ISBN 978-5-534-04036-4. — Режим доступа : www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812. 

2. Першина, Е. Ю. Английский язык. Практическая грамматика в 2 ч. Часть 2. Глагольные формы и синтаксис : учебное пособие для академического бакалавриата / Е. Ю. Першина. — 2-е изд., испр. и доп. — М. : Издательство Юрайт, 2017. — 172 с. — (Серия : Бакалавр. Академический курс). — ISBN 978-5-534-04055-5. — Режим доступа : www.biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-4417-A663-CF071B367A68. 

3. Невзорова, Г. Д. Английский язык. Грамматика : учебное пособие для академического бакалавриата / Г. Д. Невзорова, Г. И. Никитушкина. — 2-е изд., испр. и доп. — М. : Издательство Юрайт, 2017. — 306 с. — (Серия : Бакалавр. Академический курс). — ISBN 978-5-534-01126-5. — Режим доступа : www.biblio-online.ru/book/00F5FC4A-34B4-455A-9D05-5C6CAE0734C5. 

4. Куряева, Р. И. Английский язык. Видо-временные формы глагола в 2 ч. Часть 1 : учебное пособие для академического бакалавриата / Р. И. Куряева. — 5-е изд., испр. и доп. — М. : Издательство Юрайт, 2017. — 361 с. — (Серия : Бакалавр. Академический курс). — ISBN 978-5-534-04045-6. — Режим доступа : www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-1C6148655CCE. 

5. Гаврилов, А. Н. Английский язык. Разговорная речь. Modern american english. Communication gambits : учебник и практикум для вузов / А. Н. Гаврилов, Л. П. Даниленко. — 2-е изд., испр. и доп. — М. : Издательство Юрайт, 2017. — 143 с. — (Серия : Авторский учебник). — ISBN 978-5-534-01586-7. — Режим доступа : www.biblio-online.ru/book/A1AD7FC6-C597-4F24-9240-D868FCC4E815.

Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1. Словари английского языка и другие ресурсы для изучающих английский язык. http://www.study.ru 

2. Словари английского языка, тезаурус, система машинного перевода. http://www.dictionary.com 

3. Ресурсы и материалы BBC. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml 

4. Click UK – портал для изучающих культуру Великобритании. http://clickuk.ru 

5. English Online – ресурсы для изучения английского языка. http://www.englishonline.co.uk 
6. TESOl on-line activities - интерактивные задания для изучающих английский язык (одноязычные и двуязычные, в том числе русско-английские).http://a4esl.org/ 
7. ESL CAFE – портал для студентов и преподавателей: грамматика, тесты, идиомы, сленг, переписка и т.п.http://www.eslcafe.com 

8. English Forum – сайт для изучающих английский язык с разделом делового английского.http://www.englishforum.com 

9. Karin's ESL PartyLand - сайт для студентов и преподавателей.http://www.eslpartyland.com 

10. Раздел по английскому языку на сайте Эвы Л. Истон. http://eleaston.com 

11. Английский язык.ру Тестирование и интерактивные уроки английского.http://www.english.language.ru 

12. Hello-online! (электронный журнал для изучающих английский язык и преподавателей).http://www.hello-online.ru 

13. Тесты по английскому языку на сайте Каталог образовательных программ.http://kop.ru 
14. Энциклопедия «Британника».http://www.britannica.com 

15. Ресурсы для учащихся (фонетика, грамматика, лексика, идиомы, аудирование, говорение, письменная речь, чтение, деловой английский язык, международные экзамены TOEFL/TOEIC) и преподавателей (учебные материалы, планы уроков, тесты и др.)http://www.eslgold.com 
16. Тестовые, справочные материалы по английскому языку http://www.study.ru/ 
17. Грамматика английского языка http://www.mystudy.ru 
Преподаватель ___________ Н.В. Распопова 
                                                         подпись
Заведующий кафедрой ___________ Н.Ю. Гусевская
                                                                              подпись
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